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DIE BERNER WOCHE

.^FfiEIDSPRACHE
„Au/i, Mue/Zi, /zenZe war es ZscAe/zZ in der ScAnZe/ /Je/'

FöAn AaZ ans eine ganz grosse Gesc/zirAZe erzäAZZ/", erzäAZZ

tier eAe/z Z/ei/nA'eZ/rende 7£arZ. /Jie Famz'Zie sz'ZzZ Aez'm

MiZZagsZz'sc/z and wa/'ZeZ an/ die ans der ScAnZe Aeim-
AeArende/z Finder.

„Wo nnr Vreni sZecAen mag?" /ragZ der VaZer. „Ja,
es isZ ein/acA oA/zmaoAZig, dass wir in//ne/' a///' nnser
FränZein warZen müssen/" ZässZ sieA der Aangrige WaZZer
//erneAme/z. AAer Vreni AaZZe AenZ einen Aesonderen
Grand:

„ForZ nar/ Wir waren miZ der ScAa/e im A'ino;
ScAaZ/iime — aAer /eine/ Fas mass waAnsinnig scAön
sein am AfiZZeZ/neer/ /Jie gerissenen .S'Z/asse/z and J/oZe/s/"

FaAen Sie, VäZer and MüZZer, eigenZZ'cA de// Jargon
ZA/er Finder aac// scAo// mai ein wenig Aeac/zZeZ? dass
aZZes „Zsc/zenZ", „waAnsinnig", ,,/zerrücAZ", „gerissen" and
neaerdings „oA/zmäcAZig" z'sZ?

Fie SpracAe der Jagend isZ zwar non /eAer ein wenig
drasZiscA gewesen and /zor aZZem Zossen sie/z Finder non
irgendeinem AnsdrncA recAZ o/Z AeeindrncAen, aacA dann,
wenn er ganz sinnwidrig angewendeZ wird, denn sie
emp/inden z'A/z aZs Zcra/ZzzoZZ, origineZZ, impo/zierend. Sie
ne/zmen iAn an/ and z/zenden iA/z ///iederam an and naZür-
ZicZz womögZicA noc/z zzieZ sinnwidriger; den/z gerade da/z/z
maeAZ er sz'cA gnZ. ZJann wirAZ er ersZ so recAZ „gross".

FAe/z /a; „gross". Fs gz'AZ im Gez/zöZz/zZicAen grosse
FarZo//eZn, grosse MenscAen, ZJicAZer, Fänrne, grossen
Fanger and woAZ aacA grossen FarsZ, zzz'eZZeicAZ nocA ein
grosses Freignz's oder AAe/zZeaer — aAer dass es „in der
ScAaZe gross z/zar", dass „ez'/z FonzerZ gross" zzzar, die
Aa//üArzzng des FoAeng/'i/z „ganz gross"?

AAer seien wir /roA, zzze/z/z so eZzzzas nzzr gross zzzar;
denn mancAmai war ja das FonzerZ ein/acA „waAnsinnig
scAön" znzd dann isZ es nocA zziei scAZimmer. Was aAer
wird scZzo/z gescAeAen sein, wenn der FassAaZZ/naZcA „ztza/zn-
sinnig gerissen" war? FrüAer war so eZwas mancAmai
ZscAenZ; zwar gaA es anc/z ZscAe/zZe VeZos, ZscAenZe .S'Ais,
Aie and da zzerdienZe sogar der VaZer sicA seZAsZ dieses
PrädiAaZ. Fa wassZe man zzzem'gsZens, was man sz'cA z/or-
sZeZZen soZZZe, nämZicA ein scAö/zes VeZo, scAö/ze .SAis, ein
ZieAer VaZer. Was /edocA soZZ man sz'cA denAen /zo/z einem
„waA/zsi/znige/z" FassAaZZmaZcA. Fas isZ AesZimmZ eZwas

/ür die Sanz'ZäZspoZizei. Fnd wenn gar der PianisZ
FagnsAi „waAnsinnig" gespieZZ AaZ, dann mz/ss das scAon
ZasZ gemeinge/äArZicA gez/zesen sein.

Weniger sc/zZimm isZ es, wenn eine .SacAe „oAnmäcAZig"
wird. ScAZassendZz'cA dar/ man /a Ao//en, dass sie mz'Z der
Zez'Z wieder zn sicA AommZ. FrüAer zzzar „es" „müd" oder
„dünn" and icA mass sc/zon sagen, dass icA mir a/zZer
einem dünnen VorZrag recAZ gaZ zzorsZeZZen /rann, dass die
FennZnisse des VorZragenden eAen dünn, d.A. nicAZ gross
— diesmaZ wirAZicA and waArAa/Zig nicAZ gross, aZso AZein

— waren. AAer oA/zmäcAZig? 7Jer AedanernswerZe Mann/
Fann ZieAer nar „müed'7 .S'o/zsZ z'sZ's /a AAerAaapZ /er/ig/
Oder?

Fnd daAei ringen aZZe FenZscAZeArer mz'Z dem Zre/-
/enden AnsdrnpA/ 7mmerAz'n •— ancA das oAnmäcAZig,

waAnsinnig, müd, gross, Zre//e/z aAer /z/zr denjenigen, der
diese SpracAe spricAZ. AZZe anderen, die nämZicA, die sie
ZägZicA Aöre/z müssen, werden sicA scAZimmsZen/aZZs ärgern,
ärgern oA so zzieZ SaZo/z/z/zeiZ z//zd — enZscAaZdigen Sie
Az'ZZe — FammAeiZ/ Fenn wenn scAon ein AasdracA Zre/-
/end isZ, dann isZ es der ZeZzZere, and zwar eAen /ür diesen
Jargon, der aZZes z'sZ, nar nicAZ eZwa origineZZ, aacA dann
nicAZ, z/zenn er es sein soZZZe.

Fa ZoAe icA mir scAon den ecAZen MaZZegia. Fer z'sZ

z'n der SZz'Aere za Faase, z'ssZ einen Liga FeAm, redeZ zzieZ-

ZeicAZ sacAgroA, aAer isZ daneAen oder daAei Zre//end inz
Aasdrnc/r.

FierAer geAören aacA die FeAernamen /ü/' Fe/z/er a/zd
FeArerinnen. AacA die ZoAe z'cA mir. Sogar dann, wenn
sie zzzenz'g scAmeicAeZAa/Z sind; den/z nicAZ seZZen sind sie

da/ür recAZ Zre//end. 7Jie soZZ man der Jagend ra/zz'g Zasse/z,

aacA da/zn, wenn man z/zeiss, dass ein VerAoZ zzerZore/ze

FieAesmüA z'sZ/

AasdrücAe, wie die in Frage sZeAenden, sind gZücA-
ZicAerwez'se so eZwas wie ModeZorAeiZen a/zd wie diese
eigenZZicA FinZags/Ziegen. So/ern sie aAer docA nocA zzon

einiger Faner sein soZZZen, wandeZ/z sie sz'cA nacA nicAZ

Zanger ZeiZ, zzzoAei aZZerdi/zgs die WandZang nz'cAZ anAedz'ngZ
eine gZücAZz'cAe sein mass. Fa AraacAen wir nar daran
zu denAen, dass man z/or JaAre/z „gescArzzgeZZ" AaZ, um
da/z/z AaZd ei/zmaZ zam „ScAwo/en" iiAerzngeAen. 77eaZe

AaZ man Aeides z/ergessen; denn AeaZe zzzird „gescAraaAZ".
FeAannZZicA macAZ aacA das Grüssen a/ZerZei Verwand-

Zangen darc/z. AAgeseAe/z danon, dass das 7/aZZü/Zen Zang-
sam aas dem GeArazzcA AommZ — z/or aZZem, zz/ez'Z ein
GrossZeiZ der Männer gar Aeinen FaZ meAr ZrägZ, AaZ man
nieZero/Zs den Grass mz'Z der 7/and er/anden, der sicA
sicAerZicA AaZspare/zd answirAZ. Fann gZaaAen aacA z/ieZe

der mz'Z „Lü/Zen des 77aZes grüssen SoZZenden", man üAer-

Zrage mz'Z VorZeiZ das mz'ZiZärisc/ze SaZaZiere/z aacA aa/ das
ziz/z'Ze Grüssen. Zwar AeZzaz/pZeZ man, das sei sogar nacA
einem gnZ eidgenössiscAen Fnigge nic/zZ ganz AaZZAar. AAer
man Aa/z/z in der ScAz/zeiz Ae/cannZZicA nz'cAZ aZZen FeaZen
das gZeic/ze Mass z/on AnsZand zamzzZen.

Ge/zag der AAscAwei/angen/ Wir zz/oZZZen ja z/on der

SpracAe reden. AZso: man sagZ — naZürZz'cA neAen denz

„GaZen Jag, GaZen AAend, Aa/ WiederseAen, Grüess GoZZ,

Grüezi zzsw." eZwa nocA „SaZü". Fann aAer AeissZ es nicAZ
seZZen „TscAaa/" „Moz'n/" — o//enAar aAgeZez'ZeZ z/on

„Morgen" oder „Mornz'ng".
Fnd die MoraZ z/on der GescAicAZ? FraacAe soZcAe

WörZer nicAZ/ Fenn sie z/erraZen jedem einz'germasse/z ge-
scAez'Zen MenscAen, dass dzz ganz ein/acA eZzz/as nacAsagsZ

— zz/äre z'c/z Ao'sarZig, dann zoürde icA sagen nacAä//sZ •—

worüAer da gar nie nac/zgedacAZ AasZ. FeArigens MoraZ/
Fs AaZ, gZaz/Ae icA, mz'Z AZo/aZ nicAZs za Za/z, zz/enn FZZer/z

and LeArer aacA Aie and da den Jargon der Jagend üAer-
zz/acAen. 7Je/z/z „Jang gewz/AnZ, isZ aZZ geZan/" zz/zd wer
sicA aZs 7v i/zd, aZs Ggm/zasiasZ, aZs ScAizZerin dieser oder

jener Tö'cAZerscAa/e, aZs FeArZing oder FeArZocAZer eine

saZoppe ArZ des Tiede/zs a/zgewöA/zZ AaZ, wird Mü/ze AaAen,
aZs FrwacAsener sie sicA wieder aAzngewöAnen. OAscAon

dies da/z/z wirAZie/z „Aänmig" zz/äre/ -e-

oie kennen wocne

,,/4//Z/, 477/eZZZ, Z/euZe mac 65 Z5c//euZ Zu à 5c////ZeZ De/'
D'öZ/u /m/ u//« e/'ue Aa//2 Aco55e 77e5c//Zc//Ze eccà'Z/ZZ/", ec^àZ/ZZ

7ec eZ/e// Z/eZm/mZ/cem/e Z>a/Z. 7)/'e /''au/Z/Ze z/7?/ Z/e/7u

47/'ZZaA5Z/'5cZ/ u//7 ma/ZeZ au/ 7/'e a//« à 5c//uZe Z/e/'m-
/ceZ/ceue/eu 7</'u7ec.

Wa uuc VceuZ 5Zec/ceu maA?" /ea//Z à VaZec. „./a.
es Z5Z eiu/ac/î oZ/umaeZ/Z/A. 7«55 m/'c Zmme/' a/// uu5ec
DcäuZe/'u macZeu mÜ55eu/" Z//55Z 5/'c// à Z/uz/Ac/Ae 447/ZZe/'

vecueZ/me//. /ìZ/ec VceuZ Z/e/ZZe Z/euZ e/'ueu Z/65ou7eceu
77c uu7/

,,7/o/Z uuc/ 4477 ///ace// m/7 à .777////e /m 7v77/o/
.7e///////7me — aZ/ec /e/ue/ D«5 MU55 maZ///5Zu//ZA 5c//öu
56/7/ am 47/ZZeZmeecZ D/'e Aec/'55eueu 7>7ca55eu /////Z //a/e/5/"

7/a//e// .7/6, VaZec /////Z 77Z/ZZec, e/AeuZZ'c// /7e// 7a/Aou
7Z//ec 7</7/7ec auc// 5c//a// ma/ e/'u ///eu/A Z>eac//ZeZ? 7a55
a//e5 ,,Z5c//euZ", ,,ma//u5/'uu/A", ,,neccüc//7", ,,Aec/'55eu" uuc/
ueuec7/7/A5 „o7um7c//Z/A" /'5Z?

D/'e .7///'ae//e 7ec .7//A6//7 /'5Z 2mac vau /e/zec e/'u meu/A
7ca5Z/'5cZ/ Aeu/e5eu ////// voc a//em /a55eu 5/'cZ/ X/'u7ec //ou
ZcAeu7e/'uem .4 //5///'//e7 eec/// 0// Z/ee/'u7cuc/ceu, auc// 7auu,
a/euu ec Aau2 5/'uum/'7c/A auAemeu7eZ m/'c7, e/euu 5/'e

em/z/Zu/Zeu /'Z/// a/5 Zcca/ZvoZZ, oc/A/ueZZ, Zm//o///'eceu7. .7 Ze

ueZ/meu ///u au/ uu7 ///eue/eu /'Z/// m/'e7ecum au uu// uaZuc-
Z/'cZ/ momöA/Zc7 uoc// me/ 5/'uum/'7c/Aec,- 7eu// Aeca7e à///
mac/// ec 5/c// A///. Dauu m/'cZcZ ec e/5/ 50 cec/// ,,A/055".

D//e// /a/ ,,Aco55". /?5 A//// /m 7/emö//uZZc//eu Aco55e
Xac/o//e/u, A/o55e 747eu5cZ/e//, 77/'c//Zec, Däume, A/o55eu
//////Ac/ uu// u/à/ auc// Aco55eu Duc5/, n/'eZZe/'cZ/Z uoc// e/u
A/05565 DceZAU/5 o/Ze/' 77/6//Zeue/' — a//ec c/a55 65 „/'u 7ec
.7c//uZe Aco55 ///ac", c/a55 ,,e/'u 7vo//2ecZ Aco55" ///ac, 7/e
/ìu//ûZ/c//UA 7e5 DoZ/euAc/'u ,,Aa//2 Aco55"?

.4 Z/ec 5e/eu m/7' /cà, ///euu 50 eZ///a5 u//c A/055 ///ac,-
7e//u mauc//maZ mac /a 7a.5 DoucecZ e/u/ac/z ,,ma//u5/'uu/A
5c//öu" u//7 7auu /'5Z 65 uoc// n/'eZ 5c//ZZmmec. 447/5 aZ/ec

m/'c7 5c//o// A65c//e//eu 5e/'u, u/euu 7ec 77/55Z/aZZ/uaZ<7/ ,,///aZ/u-
5/uu/A Aec/556u" ///ac 7 77u Z/ec u/ac 50 e/u/a5 mauc/zmaZ
Z5c//eu/,- 2mac AaZ/ 65 auc// Z5c//euZe VeZo5, Z5c//euZe .77/5,
Zu'e u//7 7a vec7/'euZe 50Aac 7ec VaZec 5/c// 5eZZ/5Z 7/7565
77a7/7aZ. Da u/u55/e ma// meu/A5Zeu5, u/K5 mau 5/c// uoc-
5/e/Zeu 5oZZ/e, uam/Zc/z e/u 5cZ/ö//65 VeZo, 5/7/öue .77/5, e/u
Z/eZ/ec VaZec. 4Va5 /77oc// 50ZZ mau 5/c// 7eu/<eu //o// e/'uem

„u/a//u5/uu/A6u" Dll55Z/aZZmaZc//. Da5 /7Z Z/65Z/'m/nZ e/u/a5

/uc 7/e .7au/ZäZ5//oZ/7e/. 77/7 u/euu Aac 7ec D/'au/Ä
Da//u5/i/ ,,ma//u5/'uu/A" A65///7ZZ //a/, 7auu M//55 7a5 5c//ou
Z«5/ Aeme/UAeM/cZ/c// A6///656U 5e/u.

4Veu/A6/' 5c//Z/mm /5Z 65, u/euu e/'ue .7ac//e ,,o//umac//Z/A"
////c7. .7cZ/Zu556//7ZZc// 7ac/ mau /a //o//eu, 7a55 5/e m/7 7ec
/5e/7 u//77ec ^u 5/c/z Zt'ommZ. Dcu//ec mac ,,65" ,,m/77" o7ec

„7üuu" uu7 Zc// m«55 5c//ou 5m/eu, 7a55 Zc// m/c u//Zec
eZuem 7uuueu VocZcaA cec//Z A//Z uocàZZeu //auu, 7a55 7Ze

Xeuu/u/'556 7e5 Vo/7caA6u7eu eZ/eu 7üuu, 7.//. uZc/7 Aco55
— 7/65maZ mZc/cZZc// uu7 maZ/cZ/a/ZZA u/cZ/Z Aco.55, a/5v ZcZeZu

— maceu. .4 Z/e/ o////mäc//Z/A? Dec Z/e7a//ecu5mecZe 77«/////
Dauu Z/eZ/ec uuc ,,mZ/e7"Z .7o//5Z /7Z'5 /a üZ/e/7/a u//Z /ecZ/A/
Z)7ec?

7.7/7 7aZ/eZ cZuAeu aZZe DellZ5c//Ze//cec m/7 7em Zce/-
/eu7eu .4U57////Z>/ Tmmec/uu — auc// 7a5 oZ/umäcZ/ZZA,

ma//u5Zu/uA, u/77, Aco55, Zce//e// aZ/ec //uc 7eu/euZAeu, 7ec
7/656 .7//cacZ/e 5///Z/7/Z. .4 ZZe au7eceu, 7Ze uamZZcZ/, 7/'e 5/7
ZäAZZc// Z/äce// mZàeu, me/ 7eu 5Zc// 5c//ZZmm5/eu/aZZ5 acAecu,
ácAecu oZ/ 50 u/'eZ .7aZo////Z/eZZ u//7 — euZ5c//uZ7ZAeu .7/6
Z//7Ze — DummZ/e/7/ Deuu meuu 5c//ou eZu ,4 u57///c/c Zce/-

/eu7 Z5Z, 7a//u /'5Z 65 7ec ZeZàce, uu7 Imac eZ/eu /üc 7Ze5eu

7acAou, 7ec aZZe5 Z5Z, uuc u/'c//Z eZma oc/A/'ueZZ, auc// 7auu
uZcZ/Z, meuu ec 65 5eZu 5oZZZe.

Da ZoZ/e Zc// mZc 5c//ou 7eu ec//Zeu /^ZaZ/eA/'u. Dec Z5Z

Zu 7ec .7ZZZ/em« cu 77a//5e, Z55Z e/ueu 7. Z//// De/?m, / e7eZ uZeZ-

ZeZcZ/Z 5ac/cAcoZ/, aZ/ec /'5Z 7aue/>eu o7ec 7aZ/eZ Zce//eu7 Zm

/4ll57cuc/c.
/7Ze/7/ec Ae//öceu auc// 7Ze DeZ/ecua/neu /u/ T^eZ/cec u//7

DeZ/cec/uueu. /4 //cZ/ 7/'e ZoZ/e Zc// m/'c. .7oAa/' 7auu, meuu
5/'e meu/A 5c//meZc//eZ//a/Z 5/7/7/ 7euu uZc//Z 5eZZeu 5/7/7 5/7

7a/üc cec//Z Zce//eu7. DZe 50ZZ mau 7ec .7//Aeu7 cu/z/A Za55eu,

auc// 7a//u, meuu mau me/'55, 7a55 e/'u VecZ/oZ vecZoceue
D/'eZ/65mZ/Z/ Z5Z/

^4 u57cZZc/ce, m/'e 7/'e Zu DcaAe 5Ze//eu7eu, 5/'u7 AZuc/c-
ZZc//ecmeZ56 50 eZma5 m/'e 74/o7eZo/7/e/7eu u//7 m/'e 7/656

e/AeuZZZc// DZuZaA5/ZZeAeu. L^o/ecu 5/'e aZ/ec 7oc// uoc// vou
e/'u/Aec Dauec 5e/'u 5oZZZeu, mau7e/u 5/'e 5/'c// uac// u/'c//Z

ZauAec/?e/7, moZ/eZ aZZec7Z//A5 7/'e V47///7Z////A u/'cZ/Z uuZ/e/ZZuAZ
e/'ue AZüc/cZZc//e 5e/'u MU55. Da Z/cauc/zeu m/'c uuc 7acau
2// 7eu/ceu, 7a55 mau uoc 7a7/ceu ,,A65c//caAeZZ" Z/aZ, un/
7a//u Z/aZ7 e/7/maZ ^um ,,/>c//mo/eu" Z/Z/ec^uAeZ/eu. //euZe
Z/aZ mau Z/e/'7e5 vecAe55eu,- 7euu Z/euZe m/'c7 ,,A65cZ/ca//Z/Z".

De/muuZZZc// macZ/Z auc// 7a5 Z?cu55eu aZZe/ ZeZ Vecm«u7-
Z////A6U 7ucc//. .4Z/A65c//e// 7«uou, 7«55 7«5 77uZZü/Zeu ZauA-
5am au5 7em Z7ebca//c// /<ommZ — uoc a/Zem, me/7 e/'n

77co55Ze/7 7ec 47 6/7/uec Aac Zce/'ueu Z/uZ me//c ZcàAZ, Z/aZ man
n/'eZecocZ5 7e// t/cu55 m/7 7ec 77au7 ec/uu7eu, 7ec 5/'c//

5/'c//ecZ/'cZ/ Z/uZ5//aceu7 au5////77>Z. Dauu A/auZ/eu auc// //ZeZe

7ec m/7 ,,Du/Zeu 7e5 77uZe5 AcÜ55eu .77/ZZeu7e//", mau üZ/ec-

Zc«A6 m/7 VocZe/7 7c/5 m/'Z/'Zäc/'5c//e 7>aZuZZeceu auc// au/ 7«5
2/'//ZZe 77cu55eu. Xmac Z>e//au/?ZeZ mau, 7a5 5eZ 50A«c uac//
e/'uem AuZ e/'7Aeuö55/'5c//eu 7vu/AAe u/'c//Z Aa//2 Z/aZZZ/ac. .4 Z/e/'

mau Z/auu Zu 7ec .7'c///ne/'2 Z/e/càuuZZZc// u/'c//Z aZZeu DeuZen
7«5 AZe/'cZ/e 47055 //ou .4u5Zau7 2UM//Zeu.

77e//UA 7ec ^4Z/5c//meZ/u//Aeu/ 4V/'c moZZZeu /a vou 7ec

,7'//cac//e ce7eu. /4 Z50 / mau 5«AZ — uaZücZ/'c// ueZ/eu 7em

„7,7/Zeu 77/A, 7/uZeu .4Z/eu7, /4/// 4VZe7ec5e//eu, 7// Ü655 7/oZZ,

7?cüe2/' /mm." eZma uoc// ,,^aZZ/". Dauu aZ/ec Z/e/'55Z 65 u/'c//Z

5eZZeu >, 7'5c//ttllZ" ,,47oZu/" — o//eubac aZ/AeZe/'ZeZ non

,,47ocAeu" o7ec ,,47ocu/'uA".
7.7/7 7/'e 747ocaZ vou 7ec 77e5c//Zc//Z? Dcauc//e 5oZc//e

447uZe/' u/'cZ/ZZ Deuu 5/'e neccaZeu /e7em e/'u/Aecma55eu A6-
5c//e/'Zeu 47e//5c//e//, 7«55 7u Aa//2 e/'u/acZ/ eZm«5 u«c//5«A5Z

— máce Zc// Z/o5acZ/A, 7auu müc7e Zc// 5«Aeu uac//a//5Z —
mocuZ/ec 7u Aac u/'e uac//Ae7ac/7 Z/a.5Z. DeZ/c/A6U5 .47ocaZZ

7^5 Z/aZ, A/auàe Zc//, m/7 47o/aZ u/'c//Z.5 2// Zuu, /neuu DZZecn

uu7 De//cec auc// Z//'e uu7 7a 7eu .7a/Aou 7ec ./uAeu7 üZ/ec-

mac//eu. 77e//// ,,7//uA Aemo//uZ, /'5Z a/Z AeZau/" ////7 mec

5/'c// aZ5 7v/7/7, aZ5 ZZA/uuaàmZ, aZ5 .7'c//uZe/Zu 7/'e5ec o7ec
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